Heb 7:8



- is the adjunctive use of the conjunction KAI, adding a further thought to the discussion, and translated “Furthermore.”  Then we have the adverb of place HWDE, “referring to a present event, object, or circumstance, meaning: in this case, at this point, on this occasion, under these circumstances, and used in coordination with the following adverb of place EKEI, meaning ‘in the other [that] case’ Heb 7:8.”
  With this we also have the coordinating MEN…DE construction, meaning “on the one hand…on the other hand.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine plural adjective DEKATOS, meaning “tenths, tithes.”  Then we have the nominative masculine plural present active participle from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die,” but when used as an ascriptive participle (a participle functioning as an adjective) as it is here, it means “mortal.”  With this participle we have the nominative subject from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “men.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive; to collect.”


The present tense is a descriptive present for an action that is currently going on.


The active voice indicates that mortal men, that is, dying men produce the action of receiving a tithe.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Furthermore on the one hand in this case mortal men receive tithes,”

 - is the adverb of place EKEI, meaning “in that case” with the postpositive correlative use of DE meaning “but on the other hand.”  Then we have the nominative masculine singular present passive participle from the verb MARTUREW, which means “to witness; and in the passive voice to be witnessed; to be testified.”  There is an ellipsis of the verb EIMI, meaning “[it is]” here, so that the construction says “[it is] being testified that he lives on.”  This is probably an idiomatic periphrastic construction.


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that the fact that Melchizedek continues to live on as far as the silence of Scripture is concerned is being witnessed to by us.


The participle is circumstantial.

This is followed by the conjunction HOTI, meaning “that”, indicating the content of what is witnessed.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ZAW, which means “to live, live on, remain alive; one of whom it is testified that he lives Heb7:8.”


The present tense is static present for a state or condition that perpetually exists.  This can also be regarded as an aoristic present for a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that Melchizedek produces the action of being alive.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“but on the other hand in that case [it is] being testified that he lives on.”

Heb 7:8 corrected translation
“Furthermore on the one hand in this case mortal men receive tithes, but on the other hand in that case [it is] being testified that he lives on.”
Explanation:
1.  “Furthermore on the one hand in this case mortal men receive tithes,”

a.  The writer continues with an additional thought comparing the Levitical priesthood with the priesthood of Melchizedek.  The comparison addresses the mortality of the former and the immortality of the latter.


b.  Who is meant by the phrase ‘on the one hand’ can be shown by the statement in Heb 7:5, “Furthermore on the one hand those from the sons of Levi who receive the priestly office...”


c.  The Levitical priests are described here as mortal men; that is, those who eventually die and cannot continue receiving the tithes or taxes.


d.  The fact that the Levitical priests received tithes or taxes from the brethren was previously stated in verse five, “who receive the priestly office have a commandment to collect a tenth from the people according to the Law.”

2.  “but on the other hand in that case [it is] being testified that he lives on.”

a.  The contrast is now set up between the Levitical priests and the priesthood of Melchizedek.


b.  The subject of this clause is seen previously in verse six, “But on the other hand this one, who does not trace his descent from them,…”


c.  The one who is testifying here is the Scripture.  Whenever the verb MARTUREW is used in Hebrews, it always refers to the witness of Scripture (Ellingworth’s commentary page 368.)


d.  The subject ‘he’ refers to Melchizedek, not to our Lord Jesus Christ.  The comparison here is between the Levitical priests who die and Melchizedek who is not described in Scripture as having died.  The Scripture is silent with regard to his death.


e.  It is certainly possible that Melchizedek ‘walked with the Lord’ as Enoch did, and did not suffer a physical death.  The point of the argument here is building to a climax in Heb 7:15-17 that Melchizedek is a priest forever (Ps 110:4) and our Lord’s priesthood is everlasting because it is according to the manner of Melchizedek’s priesthood.  “And this is clearer still, if another priest arises according to the likeness of Melchizedek, who has become such not on the basis of a law of physical requirement, but according to the power of an indestructible life.  For it is attested of Him, ‘You are a priest forever according to the manner of Melchizedek.’”


f.  Bruce states (p. 163), “The tithe prescribed by Israelite law is paid to mortal men; the tithe which Abraham gave Melchizedek was received by one who, as far as the record goes, has no ‘end of life’.  Melchizedek ‘is attested as being alive’ in the sense that we never read of him otherwise than as a living man.”


g.  The writer has already stated in verse three that the Scripture points out from silence that Melchizedek “had neither beginning of days nor end of life.”


h.  The argument is simple:



(1)  Melchizedek has no end of life.  Therefore, his priesthood goes on as long as he lives.



(2)  Our Lord has a priesthood patterned after Melchizedek’s.  It goes on because our Lord has been raised from the dead and has eternal life.



(3)  The Levitical priests do not have eternal or immortal life, but die.



(4)  Therefore, the priesthood which dies is inferior to the priesthood which lives forever.



(5)  Therefore, the eternal priesthood of Christ is greater than and superior to the Levitical priesthood.
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